
Návod na použitie a záruka
Tchibo GmbH D-22290 Hamburg • 69382AB3X3III

Nástenné hodiny 
so zvukmi zvierat



Vážení zákazníci!

Vaše nové nástenné hodiny vydávajú každú hodinu zvuk
zobrazeného zvieraťa. 
Takto sa vaše dieťa hravo naučí odčítavať čas. 
Nástenné hodiny sú vybavené automatickým signálnym
vypnutím, ktoré sa aktivuje pri zotmení. Takto bude vaše
dieťa počas noci nerušené. 
Signál je možné aj manuálne vypnúť. 

Želáme vám a vášmu dieťaťu veľa zábavy s týmito
nástennými hodinami. 

Váš tím Tchibo
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Bezpečnostné upozornenia

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok
používajte len spôsobom opísaným v tomto návode, aby 
nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo škodám.

Uschovajte si tento návod pre prípad neskoršej potreby. 
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento
návod.

Účel použitia

Nástenné hodiny sú určené na použitie v súkromných 
domácnostiach v suchých interiéroch. 

NEBEZPEČENSTVO pre deti

• Výrobok nie je detská hračka! 

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. 
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. 
Batérie a výrobok preto uschovajte mimo dosahu detí. 
Ak dôjde k prehltnutiu batérie, okamžite privolajte 
zdravotnícku pomoc.

• Batérie smú vkladať a vymieňať výlučne dospelé osoby.

VAROVANIE pred poranením

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu 
s pokož kou, očami a sliznicami. Postihnuté miesta 
prípadne opláchni te vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať
do ohňa alebo skratovať.
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• Dbajte na to, aby ste pri vŕtaní dier pre hmoždinky
nepoškodili elektrické vedenie alebo potrubia v stene.

POZOR – Nebezpečenstvo drobných úrazov 
a vecných škôd

• Nástenné hodiny upevnite tak, aby sa v prípade ich pádu
nikto neporanil. Nástenné hodiny neupevňujte napr. priamo
nad detskou posteľou a pod. 

• Pred montážou na stenu sa informujte v špecializovanom
obchode o tom, aký materiál je vhodný pre vašu stenu. 

• Prípojné svorky v priehradke na batérie sa nesmú 
skratovať.

• Vyberte batérie z výrobku po ich vybití alebo pred dlhším
nepoužívaním výrobku. Takto zabránite škodám, ktoré
môžu vzniknúť pri vytečení batérie.

• Vždy vymieňajte všetky batérie. Nekombinujte rôzne 
typy a značky batérií alebo batérie s rôznou kapacitou.

• Pri vkladaní batérií dbajte na polaritu (+/–).

• Na čistenie nástenných hodín nepoužívajte žiadne 
abrazívne čistiace prostriedky ani prostriedky s obsahom
rozpúšťadiel. 



6

Uvedenie nástenných hodín do prevádzky

Vloženie / výmena batérií

Čas a zvuky zvierat sú nezávisle napájané prúdom. Batérie sa
ukladajú do osobitných priehradok na batérie. Môžete odčítať
čas aj v prípade, ak sú batérie pre funkciu prehrávania zvukov
zvierat opotrebované. 

1. Skrutky vyskrutkujte z krytu priehradky na batérie a kryt 
priehradky na batérie odoberte. 

2. Do priehradok na batérie založte batérie (sú obsahom
balenia) tak, ako je zobrazené. 
Dbajte na správnu polaritu (+/–).

3. Znovu nasaďte kryty priehradok na batérie a pevne 
dotiahnite skrutky.  

priehradka na 
batériu pre  

zobrazenie času

priehradka na batériu 
pre prehrávanie 
zvukov zvierat
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Nastavenie hodín

Nastavovacím kolieskom na zad -
nej strane nástenných hodín otá -
čajte dovtedy, kým nenastavíte
hodiny. 

Aktivácia zvieracích zvukov

V prípade uvedenia do prevádzky a 
po každej výmene batérie sa musia
jednotlivé zvuky zvierat priradiť
správnemu zobrazeniu hodín. 

1. Posuvný spínač na zadnej strane
hodín posuňte do polohy ON, aby
ste aktivovali zvuky zvierat. 

2. Opakovane stláčajte červené tlačidlo, kým nezaznejú zvuky
zvierat, ktoré patria k poslednej celej hodine. 
Príklad: O 13:20 stáčajte tlačidlo tak dlho, kým nezaznie
zvuk opice. Tak získate správne priradenie zvukov zvierat 
k jednotlivým zobrazeniam. 

Na prednej strane hodín sa nachádza svetelný senzor (pri čís-
lici 12). Pri súmraku sa zvuky zvierat stlmia, pri zotmení senzor
úplne vypne prehrávanie zvukov zvierat. Uskutoční sa to auto-
maticky a nie je možné to zmeniť. 

m

Ak podržíte červené tlačidlo stlačené cca 5 sekúnd,
zvuky zvierat sa prestavia na „12 hod.“, zaznie zvuk
slona. Takto sa stane priradenie príp. jednoduchším. 



8

Prehrávanie zvukov zvierat však môžete úplne vypnúť. 

Posuvný spínač prepnite do polohy OFF, ak prehrávanie
zvukov zvierat chcete vypnúť. 

Zavesenie alebo postavenie nástenných hodín

Nástenné hodiny môžete zavesiť na skrutku alebo klinec. 

Na použitie hodín ako stolových
hodín posuňte priložený podsta -
vec do otvoru na spodnej strane
hodín. 

m

m
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Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli vyrobené z hodnot -
ných materiálov, ktoré sa dajú recyklovať. 
Tým sa znižuje množstvo odpadu a chráni životné prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite 
na to miestne možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých
obalov.

Prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, sa
nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom!
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje
oddelene od domového odpadu. Informácie o zberných
dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje bezplatne,
vám poskytne vaša obecná alebo mestská správa.

Batérie a akumulátory nepatria do domového
odpadu! Máte zákonnú povinnosť odovzdať staré
batérie a akumulátory v zbernom dvore vašej obecnej
alebo mestskej správy alebo v špecializovanej predajni,
ktorá predáva batérie.

Batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmito 
písmenami, obsahujú okrem iného nasledovné škodlivé
látky:
Pb =  olovo, Cd = kadmium, Hg = ortuť.

Pb
Cd
Hg
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Technické údaje

Model: 291 957

Batérie 
Meranie času: 1x LR6(AA)/1,5V

Prehrávanie zvukov zvierat: 2x LR6(AA)/1,5 V

Teplota prostredia: +10 až +40 °C

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18,
22297 Hamburg, Germany,
www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo na
technické a optické zmeny na výrobku.



Záruka

Záruku poskytujeme na obdobie 3 rokov od dátumu kúpy.

Náš výrobok bol vyrobený pomocou najnov ších technologic  kých
 postupov a podrobený prísnej  kontrole  kvality. Zaručujeme
 bezchybnú akosť tohto výrobku.

Ak by sa napriek očakávaniam vyskytol počas záručnej doby
 nedostatok, výrobok reklamujte cez  distribútora, u ktorého
ste ho zakúpili  (filiálka či internetový obchod). Naši tamojší
 kolegovia vám radi pomôžu a dohodnú s vami ďalšie kroky.

Záruka sa nevzťahuje na škody  spôsobe né nesprávnym
používaním výrobku, na diely  podliehajúce  rýchlemu
 opotrebeniu ani na spotreb ný materiál.

V prípade otázok si pripravte doklad o kúpe a číslo výrobku.

Číslo výrobku: SK 291 957
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Číslo výrobku: SK 291 957


